
Фразеологизми 

Ако мине номера [ако стане някакво хитро скроено действие] 
 

Акълът ми сече като бръснач [много съм умен, съобразителен] 
 

Бабини деветини [пълни измислици, нелепости] 
 

Безгласна буква [човек, чието мнение е без значение, не се зачита] 
 

Без да ми мигне окото [без да се колебая, решително] 

 

Бия се в гърдите [хваля се незаслужено] 
 

Бавен като охлюв [много бавен, муден] 
 

Бавно загрявам [трудно разбирам, не разбирам] 
 

Бедна ти е фантазията [не знаеш какво те очаква] 
 

Бия на очи [лесно и бързо бивам забелязан, правя впечатление] 
 

Бия му шута [отстранявам някого] 
 

Вари го, печи го, на гайда мирише [не подлежи на каквато и да е 
промяна] 

 

Вадя си хляба [изкарвам си прехраната] 
 

Важна клечка [високопоставен човек] 
 

Гледам накриво някого [отнасям се враждебно, грубо, гледам лошо] 
 

Гол и бос [който е без каквито и да е средства, много беден] 
 

Дебела глава [твърдоглав, инат] 
 

Да ти видя гърба! [Махай се оттук, върви си] 
 

Дим да ме няма [изчезвам от някъде бързо] 
 

Вятър те вее на бял кон [много си разсеян, невнимателен] 
Be the light! 



 

Жребият е хвърлен [няма връщане назад] 
 

Задънена улица [безизходно положение] 
 

За нула време [много бързо, веднага] 
 

За нищо на света [в никакъв случай, при никакви обстоятелства] 
 

Затварям си очите [правя се, че не забелязвам нещо] 

 

Изкарвам акъла на някого [плаша някого много силно] 
 

Изливам си душата пред някого [споделям много лични неща] 
 

Измивам си ръцете [оправдавам се, снемам от себе си отговорността] 
 

И майчиното ти мляко знам [знам абсолютно всичко за теб] 
 

Камък ми лежи на сърцето [измъчва ме нещо, имам притеснения] 
 

Камък ми падна от сърцето [олекна ми, притеснението ми изчезна] 
 

Капка в морето [съвсем незначително и недостатъчно] 
 

Карам през пръсти [небрежно, повърхностно, нехайно] 
 

Карам през просото [небрежно, повърхностно, нехайно] 
 

Като две капки вода [с много голяма прилика] 
 

Лапам мухите [губя си времето в бездействие] 
 

Летя в облаците [идеализирам реалността, замечтан] 
 

Ловя се на въдицата [оставям се да бъда излъган, подведен] 
 

Лъжливото овчарче [човек, на когото не искат да вярват, защото е 
лъгал и преди] 

 

Мамино синче [разглезен младеж, който е свикнал да получава всичко 
наготово] 
Be the light! 



Мара подробна [прекалено любопитен човек, който иска да узнае 
всичко] 

 

Мечешка услуга [услуга, която вместо полза, причинява вреда] 
 

Мигам на парцали [когато съм уличен във вина, гледам объркано, 
смутено, не зная какво да правя] 

 

Минавам метър [отървавам се без неприятни последици от нещо] 
 

На бърза ръка [набързо, за кратко] 
 

Навирам в миша дупка някого [нахоквам много сериозно някого] 
 

На вятъра [напразно, безполезно] 
 

Облизвам си пръстите [много е вкусно нещо] 
 

Оплитам конците [обърквам се, бъркам] 
 

Одрал съм кожата на някого [голяма прилика с някого] 
 

Падам духом [унивам, отчайвам се] 
 

Падна ми в очите [развалих доброто си мнение за някого] 
 

Пееш друга песен [променяш си мнението, твърдението, поведението] 
 

Побиват ме тръпки [потръпвам от страх] 
 

Разбивам на пух и прах [унищожавам нещо] 
 

Развързвам си езика [приказвам неща, за които трябва да мълча] 
 

Само кожа и кости [много слаб] 
 

С вързани ръце съм [не мога да направя нищо] 
 

Свалям звезди [давам обещания за невероятни неща] 
 

Свалям шапка [признавам превъзходството на някого] 
 

Света вода ненапита [човек, който се представя за невинен, а не е] 
Be the light! 



Скри ми шапката [доказа ми, че може да направи нещо, което не съм 
очаквал] 

 

Тиха вода [прикрит, потаен човек] 
 

Убивам си времето [занимавам се с нещо, за да не скучая] 
 

Удари моя час [настъпи дългоочакван момент да действам] 
 

Удрям на камък [оставам излъган в очакванията си] 
 

Фурнаджийска лопата [човек, който мени мнението си според 
обстоятелствата] 

 

Цъфнал и вързал съм [изпаднал съм в незавидно положение] 
 

Чисто и просто [в действителност, всъщност] 
 

Чудя се и се мая [не мога да открия отговор] 
 

Чашата преля [търпението ми се изчерпа] 
 

Черно на бяло [писмено документирано, записано] 
 

Широко ми е около врата [живея безгрижно и без отговорност] 
 

Ще ми се пръсне сърцето [изпитвам голямо вълнение] 
 

Я камилата, я камиларя [неувереност за нещо, за чието осъществяване 
има още време] 

 

Ям попарата [патя, понасям неприятни последици от виновност] 

 

 

 

 

 

Be the light! 


